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IIPUHIIAIIN HABYAHHA [IPO®ECIHHO OPIEHTOBAHOT'O
AHIVIOMOBHOI'O INCEMHOTI'O MOBJIEHHA CTYAEHTIB IT-CIIEHIAJIBHOCTEU

Amnoranisa. Y crarti po3riasganThCcs IPUHIMNN HaBYaHHsA cTyaeHTiB [T-cremanprocTeit mpodeciiHo opieHTo-
BAHOI'O IIMCEMHOI'0 MOBJICHHS, 30KpeMa HAIIMCAHHS aHIJIOMOBHOI cIieludikalifii BMMOr 10 IIPOrpaMHOro 3abeas-
nmeyeHHA. BuaiieHo IMIAKTAYHI TA METOAUYHI IPUHIININ HABYAHHS aHIVIIHACHKOI MOBM ManiOyTHIX (axiBIlB y
raJry3i mporpamHoi imkerepii. Cepeq IUIaKTUYHUX TIPUHITUINB OMMCAHI — ITPUHIIUIIN MIKIIPEIMETHUX 3B A3KIB,
aBTOHOMII cTyaeHTa. PO3ryIAHyTI METOMUYHI IIPUHIIUIIN — IHTEPAKTUBHOCTI, 1IHTETPOBAHOCTI HABYAHHS IIHCEM-
HOTI'0 MOBJIEHHS 3 1HIIMMHA BUAAMM MOBJIEHHEBOI MiAJILHOCTI, BAPIaTUBHOCTI, CAMOKOHTPOJIIO Ta B3a€MOKOHTPO-
JII0 HABYAHHS; CIIEIaJbHUNA METOSUYHUN IIPUHIIUII — BPpaXyBaHHSA IIPOQECIHOr0 IHTEJIEKTY CTYIeHTIB. Takox
HaBeJIeHO IMPUKJIAIY BIPAB 13 po3po0IeHOI METOAUKH, K1 JIEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBAHHS ONUCAHUX ITPUHITUITIB
HABYAHH.

Knrouori ciopa: mpuHInnm HaBYAHHS, crelrm@ikailii BEUMOT 0 IIPOTPaMHOro 3abe3redeHHs, IPOodeciiiHo
opieHTOBaHe ITMCEeMHEe MOBJICHHS, cTyaeHTH 1'T-crmerriaapHoCTel, KOMITI0TepHA BIIpaBa.
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PRINCIPLES IN TEACHING ENGLISH WRITING
FOR SPECIFIC PURPOSES STUDENTS OF IT-SPECIALTIES

Summary. The article deals with the principles of teaching IT students English writing for specific purposes,
in particular — writing software requirements specification (SRS) in English. The didactic and methodological
principles of teaching English writing for specific purposes future specialists in software engineering are high-
lighted. Among the didactic principles the principles of interdisciplinary relations, autonomy of the student
are described. The methodical principles of interactivity, integration of teaching writing with other types of
activities, variability, self-control and control of learning are considered. Special methodological principle of
taking into account the professional intelligence of students is also presented. The principle of interdisciplinary
connections is one of the leading in the teaching of foreign language in technical universities, since it allows the
students to expand their knowledge of the professional industry, to integrate a particular project or research.
The presented principle of autonomy is realized in all exercises in the developed subsystem of exercises, since
for the implementation of each exercise, a computer is used which enables the students to process the theo-
retical material independently and use it practically while performing exercises in the virtual environment.
The principle of interactivity involves the systematic interaction of participants in the educational activities.
The principle of teaching writing with other types of activities involves the close connection of foreign language
with reading, speaking and listening. The principle of variability involves the involvement of various types,
forms, modes, methods of work. The principle of self-control and control of learning involves the availability of
mechanisms for engaging students in metacognitive strategies, in particular, control and adjustment strate-
gies, in which the professional features of IT specialties students are manifested. The special methodological
principle of taking into account the professional intelligence of students is realized in that the teaching method
includes the component of intellectual saturation of labor processes. Also the examples of exercises from the
created methodology are provided, which demonstrate the application of the described principles in teaching.

Keywords: teaching principles, software requirements specification, English writing for specific purposes,
students of IT-specialties, computer exercises.

HOCTaHOBKa npooaemu. [ crBopeHHS
edeKTUBHOI METOMWKH HABYAHHS AHIJIO-
MOBHOTO TPOJQecifiHO OpPIEHTOBAHOIO IITMCEMHOTO
moBiierHs (IIM) crymenti IT-cmertianpHOCTEH He-
00X1HO O0COOJIMBO BHUILINTU Cepel OUIAKTUYHIX
Ta METOIWYHHUX IIPUHITUINB HABYAHHSA Ti, AKl OY-
OYThb BIOIIOBIAATH 1HIWBIIYAJIbHO-IICHXOJIOTTYHIM
ocobamBocTAM came (axiBiis raiyai I'T, ax ocobuc-
TOCTEM B mporiecl ix mpodeciiiHol JisIILHOCTI.
Anania ocramHix pgociigskeHb i myOsika-
min. Hasuanus imosemuoil mosu (IM) rpyHTyeTBHCS
Ha IPUHITUIIAX HABYAHHS, CPOPMYJHLOBAHUX HAa-
yroeisivu M.B. Jlaxosurnerum [2], C.10. Hikosae-
Bow [3], O.B. Tapuononscexum [5], E.C. IToxar [4],
A.B. Konwumegoro [1], C.B. Titosor [6] Ta iHImImmmn.
Bepyun mo yBarm pobGoTM HAYKOBIIB, YPaxoByOUH

ocobsmmBoctl crymentiB IT-crerianpHOCTEM TA BH-
MOTH JI0 1X HABYAHHS, OKPECJINMO IPUHIIAIN Y 34-
IIPOIOHOBAHIN METOAUIIL TA HABEIEMO IPUKJIALA 1X
peaJrisarii.

Buaginnenns He BupimeHux pamime d4ac-
THH 3arajpHol npoodsemu. He gusiasumcs Ha
YUMAaJINH HAaYKOBHI HOPOOOK y cdepl aHaJl3y 0Co-
OJIMBOCTEM AHIJIOMOBHOI TEXHIYHOI JOKYMEHTAILil,
OUTAHHA JOCATHEHHS YCIIXy y HAIMWCAHHI aH-
TJIOMOBHOTO TEXHIUHOTO [OKYMEHTY CTYIeHTaMU
IT-cemianpHOCTEM 3a/IMINTAETHECA HEIOCTATHBO IO-
caimxennM. ToMy OODHMM 3 HAI3BUYAMHO BaKJIU-
BUX ACIEKTIB BUPIIIEHH Ifi€l 3araJbHol IIpodaeMu
€ B1I0lp IPHMHIIMIIB HaBYaHHS IIPOoQECIHO OPIEHTO-
BAHOI'0 AHTJIOMOBHOTO IIMCEMHOI'0 MOBJICHHSA y TeX-
miuaux BH3.

© Jluura H.I., Muxaitmenko A.B., 2019

[TEAJATOI'TYHI HAYKU



[TEJATOI'TYHI HAYKU

466

Mera crarrti. ['os0BHOIO MeTOI0 Iri€l pobOTH
€ BU3HAYNTH IUAAKTHUYHI Ta METOIWYHI IIPUH-
UM HAaBYAHHSA IIPoeciiiHO OpleHTOBAHOIO AaH-
TJIOMOBHOTO  ITMCEMHOI'0  MOBJIEHHSI  CTY/IEHTIB
IT-criemiasbHOCTEH.

Bukisag ocHOBHOro marepiany mociaimskeH-
HA. OCKLIbKYM OUIAKTAYHI IIPUHIIMIIN HAOYBAIOTH
MeBHOI CITeIn(iKu, 3yMOBJIEHOI 0COOJIMBOCTSIMH JTVIC-
murrian «lHo3emMHa MoBa HPOQECiHOTO CITPAMY-
BAHHS», a4 TAKOK 0COOJIMBOCTSMIU CTY/IEHTIB, 10 HA-
arTyaJdpHIIMUX 1yst cTymeHTiB IT-cmemiasbHOCTEH
y HaBuauHi [IM BigHOCHMO THUOAKTHUYH] TPUHITAIN
MIKIIpEIMETHHX 3B’A3KIB TAa ABTOHOMII CTyIEHTA.
PosrnsaemMo w®oKeH IIPUHITUIL OKpeMo. Peasriza-
Il10 IUX NPUHIWINE y HaBYaHHI OyneMo HaBOIH-
TH Ha OPHUKIALl PO3po0JIeHOl IIiCHUCTEMH BIPAaB
«Software Requirements Specification (SRS)
Development» mjis HamucaHHA TAKOrO HAI3BUYAN-
HO BaKJIMBOI'0 TEXHIYHOI'O JIOKYMEHTY SIK aHIJIOMOB-
Ha crenuplkalig BEMOT JO IIPOrPaMHOro 3abdeame-
vennsa ([13) mo 6axaaBpCbKOro MpoeKTy.

[IpuHIMOD MIKIIpEeIMETHUX 3B’SA3KIB € OIHHUM
3 IPOBIIHUX pu "HaBuauHi IM y Ttexmiunux BH3.
Hns crynentis IT-cnemianbrocTell cTapmmx Kypeis
leOpI/ITeTHI/IMI/I ¢ mpodeciiHO OpPiEHTOBAHI AUCLIH-
IUTIHY, IIOB’sI3aHl 3 nporpamyBanaam. Hasuanena
,Z[I/ICLII/IHJIlHa AHINHACHKOL MOBH 1HTeI‘py€TbCH ¥ IIpo-
deciiiHo OpieHTOBAHI JUCIIAILIIHY, OCKLJIbKA BiH 0-
3BOJISIE CTY/IeHTY POSIIMPUTH 3HAHHS 3 IPOdeciiHo]
ranysl IILTICHO IPEeICTABUTH IIEBHUI IIPOEKT UM [I0-
CJIIIPKEHHS, OIMCATH IIPAKTUYHUN 1 TEOPeTUIHUH
JIOCBLJ] IK BITUM3HAHUX, TAK 1 3apyOLsKHUX HAYKOB-
IIB 3 IIEePIIOIKEPeI, a TAKOMK 3MIMCHIOBATH CIILIKY-
BAHHS 3 1HO3EMIIMH 3 IIPUBOIY IIEBHOTO IIMTAHHS
3a JOIOMOron HabyTUX 3HAHb, HABUYOK T4 BMIHD
1HIIOMOBHOI MOBJIeHHeBOl migibHOocTi. IM mma
maioyTHix daxisiiB 3 I'T e mrepesom irdopmarrii
It misHaHHS mpodecii. Takum YuHOM, CTBOPEHHS
OyZb-sKOr0 QHIJIOMOBHOTO TEXHIYHOTO JOKYMEHTY
HeMOKJIMBe 6e3 3HaHb y cepl KOMITI0TePHOI 1HsKe-
Hepii Ta 0e3 3uanb IM.

Hampurnan, y omuiit i3 BIIpaB CTYIE€HTH OTPH-
My®OThb Take 3apaanus: Use these headings of input
data to fill in the gaps in the table. Then create the
table of input data for your own SRS.

BuronanHus 1iel BIrpaBu BHMArae Bif CTy/leHTa
BOJIOJIHHSA 3HAHHAMH 3 PpaxoBol JUCIIUILIIHA CTBO-
poBaTH BXIOHI JaHl 10 crenm@ikaiii 1 BoJOSIHHS
AHIJIOMOBHUMH TEPMIHAMHM, JIEKCHYHHUMH €EKBiBa-
JIEHTaMHW YKPAIHOMOBHHIX BapiaHTIB CJiB. Taromx
BUKOHAHHSA Iflel BIOpaBKM BHUMAarae KOHCYJIbTAIl]
3 KepiBHUKOM 0aKaJIaBPCHKOTO IIPOEKTY IIOIO0 IIPO-
deciiiHux muTaHb Ta 3 BUKJIamadeMm IM 1miomo Jiex-
CHYHOI'0 HAIIOBHECHHS.

[MpuHIMnD MIKIpeIMETHHX 3B’SI3KIB HAIJIIOE
Ha (opMyTIOBAHHS 3aBIAHbL [JIs CTYOEHTIB, Opi-
€HTOBAHMX HA CHHTE3 3HAHBL Ta BMIHb, IIOB I3aHUX
3 mpodpecitinmmu qucrurrigamu, ta 3 IM. B mimomy
y METONHIl HABYAHHS AHIJIOMOBHOI'O IPOQECIHHO
opieuroBauoro [IM crymeHTH CIIOYATKY YCBLIOMJIIO-
IOTH IIPABMJIA, BUMOTH [I0 HAIMCAHHS CIIEII(IKALII],
TPEHYITHCA B HAIIMCAHHI 11 OKpeMHX YACTHH, Ha-
OyBalOTh MEBHUX CTAJUX HABUYOK TA BMIHb, BeTa-
HOBJIIOIOTEH JIOTIUHI IIPUUYMHHO-HACIIAKOBl 3B’A3KHU
MI3K BIJJOMUM 1 HEBIZIOMHM MaTepiajioM, KOHCYJIb-
TYIOTBCSI 3 KEePIBHUKOM 0aKaJaBpPCHKOTO IIPOEKTY
3 paxoBUX MUTAHB, IO Jae TM MOKJIMBICTH YCITIIII-
HO HAIIWCATH BJIACHY AaHIJIOMOBHY CITeIn(iKaIliio
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Bumor g0 II3 y paMrax 0axaIaBpChLEOrO IPOEKTY.
B pesysbraTi MiskmpeMeTHHUX 3B’SI3KIB BIZI0OyBA€Th-
cd 1HTerpalis 3HAHb PISHUX IUCIIWILIIH, BiIOyBa-
€ThCA CHHTE3 3HAHb, JOCATAETHCI CHCTEMATUYHICTD
1 IIOCJIIIOBHICTE HABYAJIBHOIO IIPOIIECY .

ITpuHIMIT aBTOHOMII TAKOK € AKTyaJbHUM JJIs
cydyacHol KoHIlerrli HaBuaHHa IM y HEMOBHOMY
BHS3. Ileit IIPUHIHII peam3yeTbc51 y BCIX BIIpaBax
y PO3pOOJIeHIN MiJcUCTEM] BIIPAB, OCKIUIBKU MJIS
BUKOHAHHS KOXHOI BIIPABH BHUKOPHCTOBYETHCS
KOMITIOTEp, II[0 HAJIae MOKJIMBICTH CTYIOEHTY aB-
TOHOMHO OIpPAIlbOBYBATH TEOPETUYHUNM MAaTepi-
aJI Ta MPAKTUYHO BHUKOPHUCTOBYBATHM MOTO I Yac
BUKOHAHHS BIIPAB y BIPTYyaJbHOMY CEPeIOBHIIIL.
V migcmcremi Bupa “SRS Development” cryment
CcaMOCTIMHO BIAIIyKye 1H(poOpMAaIliio Ta Ha 1 0CHOBI
MOJEJII0E€ HAaBUYAJIbHE 1HIIOMOBHE CEpeIOBUIIE, BU-
XOOAYM 13 0COOMCTICHHX IIOTped, a Bukiaamad IM
BUKOHY€ POJIb KOHCYJIbTAHTA, IIOMIYHUKA y hopMy-
BaHHI BMiHB y auraomoBHOoMYy [IM.

Hanpuxnan, sBupasa: Instruction: The purpose of
the SRS is taken from the real SRS but the sentences
of this subsection are mixed. Reorder the sentences
below to form logically sequenced purpose of the
SRS Bumarae Bif CTyJeHTa aBTOHOMHOI'0 BUKOHAH-
Hs 3aBIAHHS, OCKLJIbKM BiH IIOBUHEH 30CEPEeIUTH
yBary Ha amicri, meri Hanucauus 113, axa ckiaana-
€ThCA 3 5-TH peUYeHb, PO3MIIIEHUX B JOBIJIBHOMY II0-
PSIAKY, 1 po3TAlIyBaTH iX mpaBuiibHO. CTymeHT Mae
TpU cnpo61/1 3pobutH 1€ 3aB/IaHHd, SIK1 TIepeBipse
romir'orep. TobTo, cTyIeHT caMOoCTIHHO KOHTPOIIIOE
CBI# IIpoOIleC BUKOHAHHSA BIPABU TA Pe3yJIbTAarT 1 I10-
MUJIKH 3 METOI0 TIOKPAIIEHHS Pe3yJIbTaTy.

Jlo HatiakTyaJ bHINIMX METOAUYHUX TPUHITAIIIB
HaBYaHHA IIpodeciiino opierroBanoro IIM crynen-
TiB IT- cneuianLHOCTeﬁ BKJIIOYAEMO IIPUHIIMIIN 1H-
TepaKTI/IBHOCTl Ta lHTeI‘pOBaHOCTl HaBuaunHa [IM
3 IHIMUMU BUAAMHU MOBJIEHHEBOI JISIILHOCTI, Bapia-
THUBHOCTI, CAMO- Ta B3AEMOKOHTPOJII0 HABUAHHS.

IlpuHmun 1HTEepaKTUBHOCTI Ilepegdadae CHUCTe-
MATHUYHY B3A€EMOMIII0 YYACHHUKIB HABYAJIBHOIL I1SJIb-
HOCTI — CTYJEHT <> KOMITI0Tep, CTYIEHT <> BHKJIA-
Jad, CTYHOEHT <> CTyaeHT(H), a TAKOK B3a€MOEMO/III0
3 BUKJIaJa4yaMu IIpodeCciiHUX JUCITATLITIH, 1110 YMOK-
JIUBJIIOE aHa 3 iudopwmari, il CTPYKTYPYBaHHS,
CTBOPEHHSH cneund)ucauu pumor o [13 1 crrinkyBan-
Hs 3 TpodeciiiHo OpleHTOBaHOI Tematurn. [1ig vac
CHLTIKYBaHHA TA B IHCTPYKIUAX 10 BIPAB KOMYHi-
KaHTHU BUKOHYIOTH PI3HI POJIl: 3aMOBHHUK, KOPHCTY-
BaY, PeJaKkTop, pO3pPOCHUK cneundoucauu EKCITepT
3 aHTUIIHCHKOI MOBH, TTopanHuk. Hampukia, Bopa-
Ba: You are a software developer. You have to look
at the titles of the SRS and pay attention to using
capitalization. Find the correct titles. B it Bpasi
CTY/JeHTH BUKOHYIOTB POJIb pO3p06HI/IRa crrertugika-
I1ii, BUCTYIIAI0Th €KCIIEPTAMHU 1 BUOMPAIOTh opdorpa-
iuro mpaBUIBHO 0popMITeH] Ha3BU crerudikaIii
I13. Ilepesipsie BupaBy komiroorep. TobTo BimOy-
BAETHCSA 3B'I30K CTYIEHT <> KoM orep. Bukiamau
TaKOK 0aYNUTh Ha €KpaHl pe3yJIbTaTH BUKOHAHHS
BIIPABU CTYJIEHTAMH 1 MOKe YCHO UM IIMCHMOBO CKO-
puryBatH ixHi BiAmoBimi. Baaemoss’sa30r camocTiii-
HOCTI 1 KOJIEKTHUBHOI B3a€MO/I1l Y HABYAHHI CTBOPIOE
YMOBH JJISI BIOCKOHAJIEHHS SIK 3HAHBb 1 BMIHb aH-
rsomoBHOTO IIM, Tax 1 mpodecifiHo OpieHTOBAHUX
3HAHb CTy,Z[eHTiB IT-cuemianbuocreit. ITpuaimn 1H-
TEePaKTUBHOCTI HABYAHHS Iepenbadae MOJIETIOBAH-
HA TpodeciiHUX CUTyAaIlii, CIiJIbHE PO3B sI3aHHS
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mpo6JieM, MOB'A3aHUX 3 HABYAHHAM CTBOPEHHS
AHTJIOMOBHOL cneumbucauu BuMor g0 I113.

[Tpuumun imrerpoBamocti HasuauHda [IM 3 iH-
IIMMA BHUAAMH MOBJIEHHEBOI TisJIBHOCTI Iepemba-
vae Ticuui 3B’s130K [IM 3 umMTaHMHAM, TOBOPIHHAM
Ta aymioBaHHSM. [IpuKIagoM ITbOTO € 3aBJAHHSI:
The co-workers of the corporation “Softline” have
placed one of their best SRSs on the Internet: “Web
Accessible Alumni Database”. Now you have an
opportunity to read, exchange your notes with your
group-mates and discuss it in the Forum. Yuraoun
TeKCTU-TIPUKIAIN Crieltudikaliif, cTyJeHT HaOyBae
3HAHD 0COOJIMBOCTEM CTPYKTYPH, CTHJIIO, JIEKCHUKH,
rpaMaTHUKM, CHUHTAKCHUCY TEKCTY TEeXHIYHOTO JOKY-
MEHTY, BU3HaYae TeMy BJIACHOI cOUIU(IKAIlii, SKa
€ TeMOK #Moro 6axaJIaBPCHKOI0 IIPOEKTY, BiaOmpae
HeOoOX1H1 cTaHAaPTH, POOUTH HOTATKU, CTPYKTYPYE
Marepia Torro. CTymeHTr MaloTh MOKJIMBICTE 00T0-
BOPUTH L SIK B yCHOMY, TaK 1 IMCBMOBOMY BUIJISIAL,
TOOTO, KPIM MUCHMA TA YUTAHHS, 3aI1SH1 TOBOPIHHS
¥ ayailoBaHHSI.

[TpuuiMno BapiaTHBHOCTI Iepedayae 3aJIydeH-
Hs PI3HOMAHITHHX BUIIB, (POPM, PEKHMIB, IIPHUMO-
MIB pO6OTI/I [TpomoHyeThes AK T Yac ayJUTOPHUX,
TaK 1 1103aay/JUTOPHAX 3aHATH KOMOIHyBaTH poboTY
B IHAUBINyaIbHOMY, IAPHOMY, Ta IPYIIOBOMY PEIKH-
MaX, OpraHi30BYBATH CIIKYBAHHS y PeaJbHOMY
Ta BIPpTyaJIbHOMY CepPEeIOBHIIIL.

[MTpuHIMI CAMOKOHTPOJIO Ta B3a€EMOKOHTPOJIIO
HABYAHHSA IIepeadadyac HassBHICTL MEXaHI3MIB 31i-
CHEHHSI CTyJIeHTaMH CAMOKOHTPOJII0 TA B3A€MOKOH-
TPOJIIO, KOJTH ITe Tepenbadero y Birpasi. Tooro cry-
JeHTaMH 3a0IThCSI METAKOTHITUBHI cTpaTerii, a
caMe CTpaTerili KOHTPOJIIO Ta KOPUTYBAHHS, ITiT Yac
SKUX IIPOSIBJIAIOTHCS IIPOQECIMHI PHUCH CTYIEHTIB
IT-cmrertiaspHOCTEM, TaKl IK: 3MATHICTH aHAJI3YyBa-
TH Ta BUNPABJIATH BJIACHI IpOoeciiiHi IOMUJIKH,
YBaIKHICTB, CAMOCTIAHICTD, 1HAUBIAyaIbHA BIIIOBI-
JTaJTbHICTD, 3IATHICTD Mo;[I/I(bucyBaTH TEKCT, PeUeH-
Ha. CaMOKOHTPOJIb ¥ HaBYAHHI IPOQECIHHO OpieH-
toBaHoro IIM 3mificHOeTbCS Ha KOMKHOMY 3aHSATTI
CTYIEHTOM, OCKLILKM BIH KOHTPOJIIOE CBOI BJIACHI
11, CBOI0 B34a€MO/II0 3 KOMII'IOTEPHOIO IIPOrPaMOI0
Ha ayJAUTOPHOMY Ta II03aayJAUTOPHOMY 3aHATTAX
] YaC BUKOHAHHS PI3HOMAHITHHX BIIPAB IIJCHC-
temu “SRS Development”.

¥V OLIBIIOCTI KOMITIOTEPHUX BIIPAB CTYIEHT MA€
TpU cIpoOW BUKOHAHHS BIIPAaBU. BUKOHABIIM Ipa-
BIJILHO TEPINHUN pa3 BIIPaBy, IIPO IO CIIOBIIIAE
KOMITIOTep, CTYJeHT Ma€e MOKJIUBICTH IIPOAHAJII3Y-
BATH Ta YCBIJIOMHUTH CBOI IIOMUJIKY, IIOBEPHYTHCH JI0
MeBHUX IIPABUJI Ta CKOPUI'YBATH BIAMMOBIAL 3 Ipyroi
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a00 TpeThoi crupodu. CTYIEeHTH TAKO¥K MAOTh JOCTYII
IO CBOIX OI[IHOK TA KOMEHTAPIB BUKJIAIava B eJIeK-
TPOHHOMY BUTJISIL. TakyuM YMHOM, B1IOyBaeThCA ca-
MOKOHTPOJIb HABUAHHSA CTYIeHTAMH.

BsaemMokoHTPOJIH BI/I0YBAETHCSA MiK CTYIeHTAMMT
TOl, KOJIM y BIPAaBl BKAa3aHe 3aBIAHHS IIOCH 00-
TOBOPUTH, a00 ITEPEeBIPUTHA MHUCHbMOBHUM TEKCT OJIMH
y oguoro. Taki 3aBHaHHS CIPUSIOTH TOMY, IO CTY-
IEeHTH OOMIHIOIOTHCS JOCBIIOM, B3a€MOHABYAIOTHC,
Kpale 3amaM siTOBYIOTh HaBYAJbHUM MaTepiall,
AEMOHCTPYIOTh CBOIO 3JaTHICTD 10 CAMOCTIHHOIO BH-
pinteHHs npobieM AiAnbHOCTI 1 HapuauHA. Hanpu-
KJIaJI, Ha TIC/IATEKCTOBOMY €TAalll HAITTNCAHHS CIIeITH-
dirarii Bumor g0 [13 cTymenTr BUKOHYIOTH BIIPABY:
Exchange SRSs with your group-mate. Edit the text
of the SRS developed by your group-mate. Discuss
it. Big crymeHTIB BUMAaraerbess 3OIMCHHTH B3a€EMO-
KOHTPOJIb crrerudikalrii 1 06roBopeHHs 3HAMIeHNX
LOMAJIOK. [IpHHIIAII CAMOKOHTPOJIIO Ta B3AEMOKOH-
TPOJII0 3HAYHO ILJIBHUILYe BMOTHBOBAHICTD CTy/eH-
TiB, CTUMYJIIOE 3aJIyUeHHs MEeTAKOTHITUBHUX CTpA-
Terii, BUKJINKAE BIEBHEHICTh Y HABUYAHHI, popMye
BIIUYTTA yCIIixXy Ta POpMye JOOPO3UUINBI CTOCYHKN
MIK CTY/IeHTaMH.

3Baskanyy TAKOMK Ha IICUXO0JIOTIUHI Ta IIpodeciii-
HI SKOCT1 CTYJEHTIB BBAKAEMO 34 IOIJIBHE T0OATH
CTIeIiaIbHUN MEeTOIWYHUN TPUHITUI ypaxyBaHHS
mpodecifiHoTo 1HTeNeKTy cryaeHTiB. lleit mpwmH-
ITUTI Peasri3yeThCsl B TOMY, IO METOAUKA HABUYAHHS
BKJIIOYAE KOMITOHEHT 1HTEJEeKTYaJbHOTO0 HACHUYEH-
Hs TPYIOBUX IIPOIECIB — CAMOCTIMHOI MOCTAHOBKHU
# po3B’st3amHA mpodeciiHUX 3a1a4, BJIACHOTO CTBO-
penHs crerudikaii BUMOT [0 CBOEI MIPOrpamMHOL
po3pobkwu. Ile mae MOKIUBICTD CTYIEHTAM IIPEJICTa-
BHUTH BJIaCHe 0aueHHs IPOEKTOBAHOI0 IIPOrPAMHOI0
IIPOJYKTY, HPOJEMOHCTPYBATH CBOI TBOpYI 3410HOCTI
He JIUIIE 3 JIHTBICTHYHOTO, a ¥ PodeciiHoro OOKY.

BucuoBku i mpomnoaumnii. Takum uymHOM, MU
PO3TJITHY M TUAAKTHUYHI TPUHITUONA — MIKIpen-
METHUX 3B’S3KIB, aBTOHOMII CTyJeHTa; METOIUYHL
OPUHITANNA — 1HTEPAKTUBHOCTI, 1HTErPOBAHOCT] HA-
BYAHHSI IFMCEMHOI'0 MOBJIEHHS 3 IHINIMMU BUIAMU
MOBJIEHHEBOI JISIJIBHOCTI, BAPlaTUBHOCT1, CAMOKOH-
TPOJII0 Ta B3a€MOKOHTPOJII0 HABYAHHS, CIIEIiallb-
HUY METOAWYHUI NPUHIMI — BPaxXyBaHH: Ipode-
CIHOTO 1HTEJIEKTY CTYIEHTIB.

Busnaueni mepenyMoBH € TEOPETUYHWUM Mif-
IPYHTSM IS PO3POOJIEHHS METOIUKI TA CTBOPEHHS
MOJIeJIl opraHisaifii HaBYaHHS AHIJIOMOBHOIO IIPO-
decifiHO OpPlEHTOBAHOIO IIMCEMHOr0 MOBJICHHS CTY-
nmenTtie IT-cmerianpHOCTEM HAa MaTepiajl cIrermdi-
Kalliil BUMOT [I0 IIPOrPaMHOI0 3a0e3IeueHHs.
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